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1. IEPEYEHb KOMIIETEHIIU C YKASAHUEM STANOB UX POPMHUPOBAHNA B
IMPOLECCE OCBOEHUA OBPA30OBATEJIBHOU ITPOI'PAMMBI

[Ipomiecc w3y4eHHS AUCIUIUIMHBI

CIEAYIOIINUX KOMIIETCHIIUN:

«Jlexcukonorus» HampaBiieH Ha (OpMHpOBaHHE

No
o/

KO,Z[ 1 HAMUMCHOBAHUC
KOMHGTGHHI/Iﬁ BBIITYCKHHKA

Kon v HaumMeHOBaHUE MHIUKATOPA JOCTHXKEHUS
KOMIIETEHIINNA

1

OIIK-1 CnocobeH mpuMeHSATh
CHCTEMY  JIMHTBUCTHYECKUX
3HaHUH 00 OCHOBax
(OoHETHYECKUX, JIEKCHUECKHUX,
rpaMMaTHYECKHUX,
CJIOBOOOPA30BATEIBHBIX
SBIICHUSAX, opdorpaduu u
IYHKTYallnH, 0
3aKOHOMEPHOCTAX
(YHKITMOHHPOBAHUS
U3y4yaeMoro MHOCTPaHHOI'O
S3bIKa, €r0 (YHKIIMOHAJIHHBIX
Pa3sHOBUIAHOCTSIX

OIIK-1.1 3Haer OCHOBBI (HOHETUYECKUX, JEKCUYECKUX,
IrpaMMaTHYECKUX, CIOBOOOPA30BATENbHBIX SBJICHUN B
CHUHXPOHMM W  JHAaXpOHUHM U  3aKOHOMEPHOCTH
(YHKITMOHUPOBAHUS H3Y4aeMOT'O0 WHOCTPAHHOTO SI3BIKA,
ero (hYHKIIMOHAJIbHBIE Pa3HOBUIHOCTH

OIIK-1.2 YMeeT mpUMEHSTh CUCTEMY JMHTBUCTUYECKUX
3HAHMM B  IIpoLecce KOMMYHMKAlUU  KOPPEKTHO,
opopMIISIET CBOIO pPEYb B COOTBETCTBUM C HOPMaMu
U3y4aeMOro s3bIKa

OIIK-1.3 Bnangeer cpenctBaMu MHOCTPAHHOTO SI3bIKA JJISI
MPOIyIUPOBAHUS 3HAUUMBIX, KOPPEKTHBIX BbICKA3bIBAHUM
Pa3HOTO YPOBHSI CIIO)KHOCTH HA HWHOCTPAHHOM SI3BIKE;
BBICTPAMBAET  BBICKA3bIBAaHUSI B  COOTBETCTBHM  C
GbyHKIIMOHAIBHON 3a/1aueit

OIIK-3 CnocobeH mopoxaaThb
u IIOHUMAaTh YCTHBIC u
NUCbMEHHBIE  TEKCTBI  Ha
H3y4aeMOM UHOCTPaHHOM
S3bIKE  NPUMEHUTEIBHO K
OCHOBHBIM  (DYHKIIMOHAJIbHBIM
CTWISM B OQUIMAIBHOH U
HeopUIHATBEHOM cdepax
o01meHus

OIIK-3.1 3Haer OCHOBHbIE SBJIEHUS U MPOLECCHI,
OTpaXKaroIINe (yHKIIMOHUpOBAHWE HM3y4aeMOoTo
WHOCTPAHHOTO 5I3bIKa B PAa3HBIX PErUCTpax

OIIK-3.2 Ymeer WHTEPIPETUPOBATH
MMPOSBJICHUA B3aNMOCBA3U A3BIKOBBIX
B3aMMOOTHOIICHHSI TOJCUCTEM SI3bIKA

OCHOBHBIE
YPOBHEH U

OIIK-3.3 BnageeT cnmocOOHOCTBIO CO31aBaTh JIOTMYHBIE,
coJiep)KaTesbHbIC, oOagaromye CMBICJIOBOM u
CTPYKTYPHOM 3aBEPILICHHOCTbIO YCTHBIE M IMHUCbMEHHBIC
TEKCTBI B  COOTBETCTBHHM C  S3BIKOBOM  HOpPMOHM,
[IparMaTU4EeCKUMU U COLMOKYJIBTYPHBIMU IIapameTpaMu
KOMMYHHKAIHH

OIIK-4 Cnocoben
OCYHIECTBIISITh MEXbA3BIKOBOE
51 MEXKYJIbTYpHOE
B3aUMOJICHICTBUE B YCTHOM H
NUCbMEHHOW (opMax Kak B

o0111eH, TaK u
npodeccuoHaIbHONH  cdepax
oO01eHus

OIIK-4.1. 3HaeT
JIMHTBOKYJIBTYPHOU cnenupuku
HeBepOaTbHOM NEeSATeTbHOCTH
MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOICHCTBHSI.

CTIOCOOBI OTIpeIeIICHUS
BepOaTbHOM "

Y4aCTHUKOB

OIIK-4.2. VYmeer pealM30BBIBaTH COOCTBEHHBIC IIEIH
B3aUMO/ICHCTBHS, YYUTHIBAs IICHHOCTU W TIPEJICTaBICHUS,
MPHUCYIIHE KYyJIbTYpe M3ydyaeMoro s3blKa, a TakKke
COLIMOKYJIbTYPHbIE W AITHYECKHE HOPMBI IOBE/ICHUS,
MPUHSTHIC B HHOS3BITHOM COIIMYME

OIIK-4.3. BmameeT MOIENsSIMHA TUIWYHBIX COLMAIBLHBIX
CUTyalluil M STUKETHBIX (POPMYJ, MPUHATHIX B YCTHOU U
IIUCBMEHHOW  MEXBA3BIKOBOM U MEXKKYJBTYPHOU
KOMMYHUKAIlMd B pa3HbIX  cdepax,  BKIOUas
npodeccCHOHATBHY IO




Ne Koz HaumenoBanue .
W | KoMIeTeH KOMITETCHIIH Oransl GOPMHUPOBAHHS KOMIIETEHIUI
07078
1. OIIK-1 | Criocoben mpumeHsTs | [ Oman - 3nams:
CUCTEMY OIIK-1.1.
JIUHTBUCTUYECKUX - OCHOBBI (OHETHUYECKUX, JIEKCUYECKUX,
3HaHUK 00 OCHOBax | rPaMMaTHYECKHX, CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX SBICHUH B
(OHETHUYECKUX, CUHXPOHHMU ¢ JUAXpPOHUU U 3aKOHOMEPHOCTH
JIEKCUYECKUX, (GYHKIIMOHUPOBAHUS ~ M3y4aeMOro  HHOCTPAHHOTO
rpaMMaTHYECKUX, SI3BbIKA, €r0 (DYHKIIMOHATBHBIC PA3HOBHIHOCTH;
CIIOBOOOPA30BATENbHBIX | 2 Dman - Ymems:
sBieHUsX, opdorpadum | OIIK-1.2.
M NOYHKTyalldd, O | - NPUMEHSITh CHUCTEMY JIMHIBUCTHUYECKHX 3HAHHUHA B
3aKOHOMEPHOCTSIX MpoIecce KOMMYHUKAIUKU KOPPEKTHO, odopmiser
(bYHKITMOHUPOBAHUS CBOIO peub B COOTBETCTBHH C HOPMaMHU H3y4aeMOIO
H3y4aeMoro SI3BIKA;
WHOCTPAHHOIO  A3BIKA, | 3 Dman - Brademy.:
ero (QynkuuoHanbHexX | OIIK-1.3.
Pa3HOBUJIHOCTSIX - CpeAcTBaMH  HMHOCTPAHHOTO  SI3bIKA  JJIA
MIPOTYITUPOBAHUS 3HAYHUMBIX, KOPPEKTHBIX
BBICKA3bIBAHUN pA3HOrO YPOBHS CIIOKHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;
- HaBbIKAMU BBICTPAWBaHMs BBICKA3bIBAHUA B
COOTBETCTBUU C (PYHKIIMOHAJIbHOH 3a1auei;
2. OIIK-3 | Crocoben mopoxaate u | 1 Oman - 3uams:
noHumate yctasle u | OIIK-3.1.
MMCbMEHHBIE TEKCThI HA | - OCHOBHBIC SIBIEHUSI M TMPOIECCHI, OTpAXKaIOIIne
M3y4aeMoM (YyHKIIMOHUPOBAHUE  HM3y4aeMOrO0  HWHOCTPAHHOTO
MHOCTPAHHOM  SI3bIKE | SI3bIKA B Pa3HBIX PETUCTPAX;
IIPUMEHUTEIBLHO K | 2 Oman - Ymems:
OCHOBHBIM OIIK-3.2.
(yHKIIMOHATEHBIM - UHTEpPIpEeTHpPOBaTb  OCHOBHBIE  IPOSBIICHUS
CTUJISIM B OUIIMATIBHON | B3aUMOCBS3H SI3BIKOBBIX ypOBHE u
" HEO(UIMALHON | B3aMMOOTHOIIEHHUS ITOJACHCTEM SI3bIKA,;
chepax oOImeHus 3 Dman - Brademsy:
OIIK-3.3.
- CIIOCOOHOCTBIO CO3/1aBaTh JIOTUYHBIE,
collep)KaTeNbHble, O00JaJallIue CMBICIOBOM U
CTPYKTYpHOI 3aBEPIICHHOCTHIO YCTHBIE u
MUCHbMEHHBIE TEKCTHI B COOTBETCTBUU C SI3BIKOBOM
HOPMOM, TPArMaTUYEeCKUMHU MU COIUOKYJIbTYPHBIMHU
napaMeTpamMy KOMMYHHUKAIUH.
3. OIIK-4 | Cnocoben 1 Oman - 3names:
OCYLLIECTBIISATh OIIK-4.1.
MEXBS3BIKOBOE U |- crmocoObl  OmpeneieHHsl  JIMHTBOKYJIBTYPHOU
MEXKYJIbTypHOE cnenupuKu BepOanbHOIM u HeBepOaIbHOU
B3aUMO/ICHCTBUE B | I€SITEIIbHOCTHU YYaCTHUKOB MEXKYJIbTYPHOTO
YCTHOM W MHUCbMEHHOW | B3aMMOJEHCTBHS;
dopmax kak B oOwiew, | 2 Dman - Ymems:
TaK u | OIIK-4.2.
npodeccuoHaTBHON - peann30oBbIBaTh COOCTBEHHBIE LEeIn




chepax oOIICHHS

B3 aHMOﬂCﬁCTBHﬂ,

HOPMBI
COLIMYME;

MOBEJICHMS,

YUYUTBIBAsI
MPEACTABIICHUS, MPUCYLIUE KYJIbTYpE H3y4aeMOIo
A3bIKA, @ TaKXE COLUOKYJBTYPHBIE U 3THUYECKHUE
MPUHATBHIE B

IOCHHOCTH u

HWHOA3BIYHOM

3 Oman - Bradems.:
OIIK-4.3.

STHUKETHBIX  (OpMYyII,

KOMMYHHKAIIUH B
npodecCHOHATBHYIO.

- MOJEISMU THIIMYHBIX COLMAIBHBIX CUTYallUd H
IPUHATBIX B
IIUCBMEHHOW MEXBbSA3BIKOBOM UM MEXKYJIbTYPHOUI
pa3HbIX

YCTHOH H

chepax, BKIHOYAsS

2. [IOKA3ATEJIM U KPUTEPUU OLIEHUBAHNMS KOMITETEHII HA PA3JIMYHBIX
OTAITAX UX DOPMUPOBAHNA, OIIMCAHUE IIKAJI ONIEHUBAHUA

=
5 K
No g 5 HaunmenoBanue PHTCEPHH OLICHHBANHA [Ikama
& KOMTIETCHIINIA Ha Pa3InIHBIX
/o ~ 2 KOMIIETEHLINHA OLICHUBaHUS
S sTanax GOpMHUPOBAHUS
g
1 OIIK-1 | Cnocoben 1 Dman - 3namy: «OTJIIMYHO»
MIPUMEHSTh OIIK-1.1. I'myGokoe w  mpouHOE
CUCTEMY - OCHOBBI (OHETUYECKUX, | YCBOCHHE 3HAHUI
JMHTBUCTUYECKH | JIGKCHUECKUX, IPAMMATUYECKUX, | IPOrPaMMHOTO
X 3HaHMA 00 | cII0BOOOpa30BATENbHBIX MaTepuaa.
OCHOBax ABJIE€HUA B  cuUHXpoHUM U | [IpaBuiibHas
(GOHETUYECKUX, | MTUAXPOHMH U 3aKOHOMEPHOCTH | (OPMYJIMPOBKAa OCHOBHBIX
JIEKCUYECKUX, (yHKIMOHUPOBAHUS nepUHULIHIA, 3HaHUe
rpaMMaTUYECKUX | U3y4aeMOro WHOCTPAHHOTO | OCHOBHBIX
, A3bIKa, €ro (PyHKIHMOHAJIbHBIE | JIMHIBUCTHYECKUX
CJIIOBOOOPA30BaT | pa3HOBUIHOCTH; TEPMUHOB.
€JIbHBIX 2 Oman - Ymems. TouHOCTB u
SIBJICHMSIX, OIIK-1.2. 000CHOBaHHOCTH BBIBOJIOB.
opporpapuun U | - MIPUMEHSATH cuctemy | Mcnonb30BaHne SA3BIKOBBIX
IyHKTyaldd, O | JUHIBUCTUYECKUX 3HAHUU B | IPUMEPOB.
3aKOHOMEPHOCTS | mporiecce KOMMYHHKAITMH | 3HaHUE Hay4HOUI
X KOPPEKTHO, OQOPMIISIET CBOIO | JINTEPATYPHI 110 BOIIPOCAM.
(YHKLIMOHHUPOBA | pedyb B COOTBETCTBUHU C HOpMamu | TOUHBIE, MIOJTHBIE u
HUSL M3Y4aeMOro | M3y4yaeMoro s3bIKa; JIOTUYHBIE  OTBETHl  Ha
HHOCTPaHHOI'O 3 Oman - Braoems: JIOIIOJTHUTEIILHEIE
SI3bIKA, ero | OIIK-1.3. BOIIPOCHI.
(yHKLIMOHANIBHEI | -  CpeaCcTBAMHM  MHOCTPAHHOIO
X A3plKa Ui NPOLYLIMPOBAHUS «XOPOLIO»
Pa3sHOBHUAHOCTAX | 3HAYHUMBIX, KOPPEKTHBIX Xopomee 3HaHHUC
BBICKA3bIBAaHUN Pa3HOTrO YPOBHS | IPOTPAMMHOIO
CIIO)KHOCTM Ha HHOCTPAaHHOM | MaTepHaa.
SI3BIKE; Henocratouno IIOJIHOE
- HaBbIKAMHU  BBICTpavWBaHUA | U3JI0)KCHHE
BBICKA3bIBAHUSI B COOTBETCTBUU C | TCOPETUIECKOTO  BOMpOCa
(hYHKIIMOHAJILHOM 3a71a4eii; 9K3aMCHAllHOHHOI'O
2 | OIK-3 | Cnocoben 1 Dman - 3namo: Ouera.




MOPOXK/IaTh u | OIIK-3.1.

IMOHUMATh - OCHOBHBIC  SBICHUI U

YCTHBIC U | MPOIIECCHI, OTpaXKaroIue

MIICbMEHHBIE (YHKITMOHUPOBAHHE

TEKCThI Ha | U3y4aeMoro HWHOCTPAHHOTO

H3y4aeMOM sI3pIKA B Pa3HBIX PETHCTpax;

WHOCTPAHHOM 2 Oman - Ymems.

SI3BIKE OIIK-3.2.

IIPUMEHUTENBHO | - MHTEPIPETUPOBATH OCHOBHBIC

K OCHOBHBIM | TIPOSIBJICHHSI B3aMMOCBSI3U

(GYHKIMOHATIBHBI | S3BIKOBBIX YPOBHEMH u

M CTWIIM B | B3aHMOOTHOIICHUS IIOJCHUCTEM

opUIIUATBLHON U | A3BIKA;

HeoQULUANBHON | 3 Dman - Bradems:

chepax OIIK-3.3.

oOLIeHUS - CIIOCOOHOCTBIO  CO3/aBaTh
JIOTHYHBIE,  COJEp>KaTeNbHEIE,
o0Jlalafoe  CMBICIIOBOM |
CTPYKTYpHOH 3aBEpUICHHOCTHIO
YCTHBIE ¥ TUChbMEHHBIE TEKCTHI B
COOTBETCTBHU  C  S3BIKOBOM
HOPMOM, TMparMaTU4eCKUMU U
COLIMOKYJIBTYPHBIMU
rnapamMeTpamMu KOMMYHUKAIIIH.

OIIK-4 | Cnocoben 1 Dman - 3uame.

OCYILIECTBIISATh OIIK-4.1.

MEXbSA3BIKOBOE | - CIIOCOOBI onpeeaeHus

n JUHTBOKYJIBTYPHOU CIIeM(PUKA

MEXKYJIbTypHOE | BepOanbHOH U HeBepOaTbHON

B3aMMOJICHCTBHE | ACATEIHLHOCTH YYaCTHUKOB

B YCTHOM U | MEXKKYJbTYPHOIO

MMMCBMCHHOM B3aHMOJCHCTBUS;

dopmax kak B | 2 Dman - Ymems:

obmeii, Tak u | OIIK-4.2.

npodeccuoHanb | - peaqu30BBIBATH COOCTBEHHBIC

HOM chepax | nenn B3aNMOJICHCTBHS,

o01IeHUS YUUTHIBAs LIECHHOCTH i
MpeACTaBICHHUS, MPUCYIIIHE

KYJbType U3y4aeMoro s3blKa, a
TaK)K€  COLMOKYJBTYpHBIE H
JTUYECKHE HOPMBI II0OBEJICHHS,
NIPUHATBIE B HMHOSI3BIYHOM
COLIMYME;

3 Dman - Brademy:

OIIK-4.3.

- MOJCIISIMHU TUITMYHBIX
COLIMATTLHBIX CUTyalui u
STUKETHBIX (DOPMYII, MPUHSATHIX B
YCTHOU 51 MMHUCbMEHHOU
MEXKbSI3bIKOBOM u
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHHKAITUU
B pasHbIX cdepax, BKIOYAs
PO ECCUOHANIBHYIO.

Hannune He3HAUNTEIBHBIX

HETOYHOCTEU B
OOBSICHEHHH  SI3BIKOBBIX
3aKOHOB "
3aKOHOMEPHOCTEH,
(bopmynaHrpoBKe
neUHALIHH,
yHOTpEeOJIEHUN TEPMUHOB.
TouHOCTB u
000CHOBaHHOCTbH BBIBOJIOB.
Jloruunoe U3JI0KEHUE
BOIIPOCA,  COOTBETCTBHE
U3II0KEHUS HAYYHOMY
CTHUITIO.
[IpaBuibHBIE OTBETHl Ha
JOTIOJTHUTEIbHBIC
BOIPOCHI.
«YOBJIETBOPU-
TEJIbBHO»
[ToBepxHOCTHOE YCBOEHHE
MIPOTrPaMMHOTI0
MaTepuana.
He3nanue HEKOTOPBIX
JIUHTBUCTUYECKUX
TEPMUHOB.
Henocratounoe  3HanHue

Hay4YHOW JIMTEPATypHl IIO
BOIIPOCY.

3arpyiHeHue B
MPUBEJICHUA  IPUMEPOB,
IIOATBEPKIAIOIIUX
TEOPETUYECKHE
I10JIO’KEHUSI.

Heymenue YETKO

c(OpMyITHPOBATH BHIBOJIBI.
OrcyTcTBHE HaBBIKOB
HAY4HOTO CTHIIS
U3JIOIKCHUSL.
HenpaBusibHbIC OTBETHI Ha
JOTIOJTHUTEIIbHBIC
BOIIPOCHI.

«HEYJIOBJIETBO-
PUTEJIBHO»
Hes3nanue 3HAYMTEIBHOM
YacTu MIPOTrPaMMHOTO

MaTepuana.

He3nanue OCHOBHBIX
JIMHTBACTHYECKUX
TEPMHUHOB U OTIPE/ICICHUM.
HecnocobHocTh
MPOWLITIOCTPUPOBATH




1 Oman - 3namo:

OIIK-1.1.

- OCHOBBl  (DOHETHYECKHX,
JEKCHUYECKUX, TPaMMaTHYECKHX,
CJI0BOOOPA30BaTEIIbHBIX
SABICHUA B  CHHXPOHMH U
JUAXpPOHUU U 3aKOHOMEPHOCTHU
(YHKIIMOHUPOBAHUS
U3y4aeMoro MHOCTPAaHHOTO
A3bIKa, €ro (PyHKIMOHAJIbHBIC
Pa3HOBUJHOCTH;

2 Oman - Ymemo:

OIIK-1.2.

- MPUMCHSITh CUCTEMY
JUHTBUCTHYECKUX  3HAHUHA B
nporiecce KOMMYHHKAITUH
KOPPEKTHO, O(OPMIIIET CBOIO
peYb B COOTBETCTBUU C HOPMaMHU
U3y4aeMOT0 SI3bIKa,;

TEOPETHUYECKUE
IIOJIOKEHUS SI3bIKOBBIM
MaTepuaIoM.

He3nanue Hay4HOH
JUTEPATypHI 110 BOIIPOCY.
Heymenue BBLJICJIUTH

I71aBHOE, CIEJATh BBIBOJBI
# 0000IIEeHHS.

He Bnagenwe HaydHBIM
CTHJICH M3I0KCHHUS.
HemnpaBuibHbIE OTBETHI Ha
JOITOJIHUTCIBbHBIC
BOITPOCHI.

3. TUIIOBBIE KOHTPOJIbHBIE 3AZTAHN1 NJIN MHBIE MATEPUAJIBI, HEJIBXOAVIMBIE
JULT OUEHKY 3HAHNY, YMEHNH, HABBIKOB U1 (MJIN) OIIBITA AEATEJIBHOCTH,
XAPAKTEPU3VIOIIUE STAIIBI @OPMHUPOBAHMA KOMIIETEHIIMHN B ITPOLIECCE

1 3TAIl - 3BHATH

YcTHbIH OIIpoC Mo TeMaM NUCHUITJIMHBI

Tema 1.
Tema 2.
Tema 3.
Tema 4.
Tewma 5.
Tema 6.
Tema 7.
Tewma 8.

Tembl noKI210B

O 00 JWn Whn b W —

OCHOBHBIE TTOHSTHSA JIEKCUKOJIOTHH
OYHKIMOHATBHBIE CTUITU PEUH.
DTUMOJIOTUYECKAS] XapaKTEPUCTUKA CIIOBAPHOTO COCTAaBA AHTJIMHCKOIO A3bIKa
Crioco0sI ¢710BOOOpa30BaHUS B AHTITMICKOM SI3BIKE

3HaueHuE ClIoBa

CemaHTHYECKasi CTPYKTYpa CJIOBA U METObI €€ UCCIICTOBAHUS
®paszeosorus

BapuaHTbI 1 [uaneKkThl AHTIIUCKOTO SI3bIKA.

. Jlekcukoiorus Kak paszaes JMHTBUCTUUYECKON HAYKH.
. IlonsiTue cnosa.

. [logpasaensl I€KCUKOIOTUN.

. OcHOBHBIE TTPOOJIEMBI IEKCHKOJIOTHH.

. AKCMOMBI U 3aKOHOMEPHOCTH JIEKCUKOJIOTUH.
. Kamxnas u opumnmansHo-ae10Bast JICKCUKA.

. TepmunsI.

. Apxau3Msl.

. BapBapusmsi.

10. IToaTHU3MBI.

11. Heonoruzmsl

12. CxkaHauHaBCKHE 3aMMCTBOBAHUS B AHTJIMICKOM SI3BIKE
13. JIaTuHCKHE 3aMMCTBOBAaHUS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE
14. ®paniy3ckre 3aMMCTBOBAHHUS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE

OCBOEHMU ST OBPA3OBATEJIbHOM [TPOI'PAMMEBI




15. TIpobaema knaccuduranuu Gpa3eoJornIecKuX eANHUI] aHTJIUACKOTO SI3bIKa
16. Ycrapesmiue cioBa

17. PazrpannueHust IBICHUI OMOHUMUU U MOJMCEMUHU.

18. JIaTuHCKHE 3aMMCTBOBAHHUS B AaHTJIUHCKOM SI3BIKE.

19. MecTo CHHOHMMOB B aHIJIMICKOM SI3BIKE.

20. ITytu o0oraieHus CJI0BapHOTO COCTaBa aHIIIMHUCKOTO S3bIKA.

Bonpocs! 1j1s1 CAaMOKOHTPOJISA

. UT0 Takoe JeKCUKOJIOTHS?

. C xakuMu QUCIUMIINHAMHY CBI3aHA JIEKCUKOIOT U ?

. Uto Takoe cI0BO 1 KaKyto (PYHKIIHMIO OHO BBITIOJTHSIECT?

. Uto uzyuaet cemacuosiorus?

. Uto Takoe MHTEepHAIMOHAIBHBIE CJI0Ba?

. Uro Takoe mopdema?

. Kakue tumner mopdem BbI 3HaeTe?

. Uro Taxoe amoMopdsi?

. Uto Takoe MoHOMOp(heMHBIE U TTOJIMMOP(hEMHBIE CI0Ba?
10. HazoBuTe pa3nuuHble KIaccu()UKALUN CIOKHBIX CIOB?
11. HazoBuTe NpyUYMHBI CEMAHTUYECKUX U3MEHECHHI?

12. [Maiite onpenenenue Metapopbl, METOHUMHUH?

13. Yro Takoe nonuceMus?

14. Yto Takoe OMOHUMHUS?

15. Ha3oBUTE HCTOYHUKH OMOHUMUN?

16. Kakue criocoObI c10BO0Opa3oBaHus Bl 3HaeTe?

17. Kakue criocoObl cToBOOOpa30BaHMs SIBISIOTCS MPOAYKTUBHBIMU U HEMIPOYKTHUBHBIMU?
18. TlepeuncnuTe OTIMYUSI CBOOOIHBIX CIIOBOCOUYETAHHUH OT (Ppa3eoqI0ru3MOB.
19. Kakue knaccudukanuu Gpa3eogoru3MoB Bbl 3HaeTe?

20. Yro Takoe uagnombl?

21. Yro sBRsIeTCA MPEAMETOM H3yUCHHsI JISKCUKOTrpaduu?

22. Yro Takoe cioBapb?

23. Ha3oBUTE OCHOBHBIE TUITbl AHTJTUHUCKUX CIIOBapei.

24. Yto Takoe JINTEPATYPHBIH S3BIK?

25. IlepeuncnuTe AUANEKThl U BAPUAHTHI AHTJIMICKOTO SI3bIKA.

O 0 1O\ DN K~ W —

I[IpumepHbIii epeyeHb BONPOCOB K NMPOMEKYTOUYHOMY TeCTy 10 AUCHMUILIMHE
«JIekcukosmorus».
[TomHBIN TECT HAXOAUTCS B AEKTpOoHHOU Oaze BY3a. Becero 65 Bompocos.
1. Analyze Immediate Constituents of the word unrecognizable. How many morphemes does the
word consist of?

po o
AN W—

2. Analyze Immediate Constituents of the word ungentlemanly. How many morphemes does the
word consist of?

a0 o
A DN LW D

3. Classify the words according to their morphological structure.

Non-stop, speech, hardworking, writer, undertaker, mother-in-law, evening, reader
3. Is morphological structure of the following words similar?

Like, revolution, book, sharpen



a. yes
b. no
4. Discriminate between compound words and free word groups; explain the reason.
Gold necklace, bluebell, blackboard, oak tree, armchair, blue sky
5. Explain the blends.
smog, doc, rep, fridge
6. Classify shortenings.
Cause, cycle, exam, photo, gym, math
7. Identify the lexical and grammatical meanings in the following words.
Father, writers, bought, the most beautiful
8. Find the homophones to the following words.
Sea, tale, write, meat, heir, hare, die, night
9. Find homographs to the following words and transcribe both.
Bow, wind, tear, row, lead, sever
10. Classify antonyms into absolute and derivational.
Weak - strong, happy — unhappy, love — hate, open — close, agree — disagree, young — old, useful —
useless
11. Find the dominant synonym in the following groups of synonyms.
To gaze — to look — to glare —to stare — to glance - to peep
To shine — to flash — to blaze — to sparkle — to gleam
To astonish — to amaze — to surprise - to astound
12. State the type of borrowing.
Wall paper, ballet, skyscraper, data, pioneer

FINAL TEST ON LEXICOLOGY OF THE ENGLISH LANGUAGE

1. Lexicology is a branch of linguistics which deals with...

a) the various means of expressing grammatical relations between words and with the
patterns after which words are combined into word-groups and sentences

b) the outer sound form of the word

c) exical units and the vocabulary of a language

d) the study of the nature, functions and structure of stylistic devices and with the
investigation of each style of language

2. What is Special Lexicology?
a) It is the lexicology of any language
b) It is the lexicology of a particular language

3. Synchronic lexicology deals with ...
a) the change and development of vocabulary in the course of time
b) vocabulary at a given stage of language development, usually at the present time

4. The word has ...

a) phonological and semantic aspects

b) phonological and syntactic aspects

¢) phonological, semantic, syntactic aspects

5. By external structure of the word we mean ...
a) its meaning
b) its morphological structure

6. Which branch of lexicology deals with the meaning of words and other linguistic
units?
a) Onomasiology
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b) Semasiology
c¢) Lexical Morphology

7. Which of the two main approaches to lexical meaning studies the connection
between words and things or concepts they denote?

a) the referential approach

b) the functional approach

8. The content plane of the word includes ...
a) lexical meaning
b) lexical and grammatical meaning

9. Lexical meaning is ...
a) general, standard
b) individual, unique

10. Two or more words identical in sound-form but different in meaning, distribution and
(in many cases) origin are ...

a) antonyms

b) homonyms

C) paronyms

11. By their graphic and sound-form there may be ...

a) full and partial homonyms

b) grammatical, lexical and lexico-grammatical homonyms
c¢) perfect homonyms, homophones and homographs

12. Homophones are ...
a) identical in spelling but different in sound-form
b) identical in sound-form but different in spelling

13. When two or more homonyms can originate from different meanings of the same word
when, for some reason, the semantic structure of the word breaks into several parts, this
type of formation of homonyms is called ...

a) borrowing

b) split of polysemy

c¢) word-building

14. Word-formation ...
a) deals with segmentation of words into morphemes
b) is an autonomous language mechanism which is used to make new words

15. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms or immutable
words are ...

a) bound morphemes

b) free morphemes

16. Affixation consists in ...

a) putting two stems together

b) adding an affix to a stem

17. A non-affixal type of word-building is ...
a) compounding
b) conversion
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18. The meaning of a compound is derived from ...

a) the structural meaning of its pattern

b) the lexical meanings of its immediate constituents and from the structural meaning of its
pattern

c) the lexical meanings of its immediate constituents

19. Both immediate constituents have a transferred meaning in ...
a) completely motivated compounds

b) non-motivated compounds

¢) partially motivated compounds

20. Compounds may be coordinative and subordinative according to...
a) the order of their immediate constituents

b) the nature of their immediate constituents

c) the relations between their immediate constituents

21. Derivational compounds are built on ...
a) the stems or word-forms of independent words
b) free word-groups

22. Conversion is ...

a) formation of verbs or nouns from other parts of speech
b) formation of verbs

c¢) formation of nouns

23. Which meaning of the word-combination is conveyed by the pattern of arrangement
of the component words?

a) structural

b) lexical

24. When the meaning of the word-combination is deducible from the meaning, order and
arrangement of its components the word-combination is ...

a) non-motivated

b) motivated

25. Which of the phraseological units are completely non-motivated and usually
stable?

a) phraseological unities

b) phraseological fusions

c) phraseological collocations

26. The main criteria of the semantic approach to phraseology are ...
a) function

b) stability and idiomaticity

¢) non-variability of context and partial variability of context

27. A variety of a language which prevails in a district, with local peculiarities
of vocabulary, pronunciation and phrase is ...

a) a dialect

b) an accent
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28. British, American, Australian and Canadian English are ...
a) local dialects
b) regional variants of standard language

29. The science of dictionary-compiling is ...
a) lexicology
b) lexicography

30. Historical events, geographical names, names for diseases, plants, animals,
institutions are included in ...

a) encyclopaedic dictionaries

b) linguistic dictionaries

31. Combinability of the word depends on ...
a) its lexical meaning
b) its lexical and grammatical meaning

32. The content plane of words includes
a) denotative meaning
b) denotative and connotative meaning

33. Connotative meaning is ...
a) the emotive charge and the stylistic value of the word
b) the word’s reference to the object

34. The linguistic causes of semantic change are due to ...
a) the constant influence of factors outside the language system
b) the constant interdependence of words in language and speech

35. The main types of semantic transfer are ...
a) overstatement and understatement

b) irony and enantiosis

¢) metaphor and metonymy

d) euphemism

36. Metaphor is based on ...
a) contiguity of referents
b) similarity of referents in shape, in function, in position, in behaviour, etc.

37. Which of the following minor types of semantic transfer consists in naming unpleasant
or offensive referents in a polite, conventional, indirect or round-about way?

a) irony

b) enantiosis

c)euphemism

d)overstatement

38. The name given to the use of the same word in two or more distinct meanings is ...
a) antonymy

b)polysemy

c)synonymy

39. The diachronic approach to polysemy deals with ...
a) frequency of different meanings
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b) the order in which different meanings appeared

40. The words ear in the meaning of ‘the part of the body’ and ear in the meaning of ‘the
corn’ are ...

a) homonyms developed as the next step in polysemy

b) etymological homonyms

41. By words which because of similarity of sound or partial identity of morphemic
structure can be erroneously or punningly used in speech we mean ...

a) paronyms

b) homonyms

42. The words incredulous and incredible are ...
a) homonyms

b) antonyms

C) paronyms

d) synonyms

43. The members of a thematic group which belong to the same part of speech and are so
close to one another semantically that to be able to use them correctly in speech we require
exact knowledge of the shades of meaning and stylistic connotations, which distinguish
them from one another, are ...

a) synonyms

b) antonyms

44. Ideographic synonyms differ ...
a) only in their denotational meaning
b) ) both in their denotational meaning and connotation or style

45. The synonyms dad — father — parent are ...

a) ideographic

b) ideographic-stylistic

46. When the meaning of the word-combination is deducible from the meaning, order and
arrangement of its components the word-combination is

a) non-motivated
b) motivated

47. Phraseological units are understood as ...
a) non-motivated word-combinations that are reproduced as ready-made stable units
b) motivated word-combinations that allow of variability of their components

48. The major criteria for distinguishing between phraseological units and free word-
groups are ...

a) semantic

b) stylistic

¢) semantic and structural

d) structural

49. The morpheme is ...
a) atwo-facet unit possessing both form and content, positionally mobile and syntactically
independent
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b) the smallest indivisible two-facet unit which occurs in speech only as a constituent part
of the word

50. The morphemes in the words motherly — quickly are ...
a) synonymous

b) antonymous

¢) homonymous

51. Word structure consists in ...
a) making new words with the help of morphemes
b) segmentation of words into morphemes

52. Root morphemes carry ...
a) lexical and grammatical meaning
b) lexical meaning

53. The morphemes which may occur alone and coincide with word-forms or immutable
words are ...
a) bound morphemes
¢) free morphemes
54. By their activity in the language affixes are classified into ...
a) recurrent and unique prefixes and suffixes
b) productive and non-productive

55. Immediate constituents are ...

a) two meaningful components the word breaks into at the each stage of
morphological analysis

b) the elements which are no longer divisible

56. The most numerous amongst the words produced by conversion are...
a) verbs made from nouns
b) nouns made from verbs

57. The USA, the U.N.O. are ...
a) Latin abbreviations
b) shortened words
¢) acronyms

58. Words denoting objects and phenomena which are things of the past and no longer
exist are called ...

a) archaisms

b) historisms
59. The earliest group of English borrowings is ...

a) Scandinavian

b) French

c) Latin

d) Celtic

60. The analysis of the word ‘spinster’ = noun, count noun, human, adult, female, who has
never married is ...

a) contrastive

b) Immediate Constituents analysis

¢) componential
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d) transformational

61. The word Oxbridge is ...

a) a clipping
b) an abbreviation

62. Transference based on resemblance is...
a) metonymy
b) metaphor

63. The process of development of a new meaning is termed. ..
a) transference
b) change of meaning

64. Narrowing of meaning is ...
a) generalization of meaning
b) specialization of meaning

65. The word police is ...

a) English by origin

b) not English by origin

66. Indo-European elements are ...
a) native
b) borrowed

67. The word girl is ...
a) of German origin
b)English proper

68. International words are ...

a) borrowed by several languages

b) borrowed by one language

69. The words shirt and skirt are ...

a) translation-loans

b) etymological doublets

70. The noun-forming suffix —ing is ...
a) native

b) borrowed

71. Words coined only for this particular occasion are ...
a) neologisms
b) nonce-words

72. The native noun-forming suffixes —dom and —ship are ...
a) non-productive
b) productive

73. The word chit-chat is ...
a) an etymological doublet
b) an example of reduplication

74. Phonological neologisms are ...
a) built on patterns existing in the language
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b) formed by combining unique combinations of sounds

75. A neologism SOLE (self-organized learning environment: a teaching method where
children learn independently using a computer linked to the internet) is ...
a) an acronym
b) a blend

76. A phraseological neologism sleeping policeman is ...
a) phraseological unit with transferred meaning
b) a non-idiomatic expression

2 9TAIl - YMETb

IIpakTnyeckue 3a1aHusi U yIPAKHEHUSA
1. Explain the etymology and productivity of the affixes
given below. Say what parts of speech can be formed with their help.
-ness, -ous, -ly, -y, -dom, -ish, -tion, -ed, -en, -ess. -or, -er, -hood, -less, -ate, -ing, -al, -ful,
un-, re-, im (in)-, dis-, over-, ab-
2. Deduce the meanings of the following derivatives from the meanings of their constituents.
Explain your deduction. What are the meanings of the affixes in the words under examination?
Reddish, adj.; overwrite, v.; irregular, adj.; illegal. adj.; retype, v.; old-womanish, adj.;
disrespectable. adj.; inexpensive, adj.; unladylike, adj.; disorganize. v.; renew, v.; eatable,
adj.; overdress, v.
3. Explain the origin of the following words: father, brother, mother, dog, cat, sheep, wolf, house, life,
earth, man, apple, live, go, give, begin, strong, long, wide, to, for, from, and, with, I, he, two, well,
much, little.
4. Analyse the following words from the point of view of the type and degree of assimilation. State
which words are: a) completely assimilated; b) partially assimilated; c) non-assimilated: prima-donna,
ox, caftan, city, school, etc., mazurka, table, street, they, century, sky, wall, stimulus, reduce, cup,
present.
5. Comment on the different formation of the doublets and on the difference in meaning, if any: balm-
balsam, suit-suite, senior-sir, legal-loyal, skirt-shirt, emerald-smaragdus, major-mayor, pauper-
poor, of-off, history-story, catch-chase.
6. The following are loan translations (calques). What do they actually mean in English. How and
when are they used?
the moment of truth (Sp. el momenta de la verdad),; with a grain of salt (L cum grano salis), famous
case (Fr. cause celebre); master people (Gr herrenvolk). underground movement (Fr.L. mouvement
souterrain), that goes without saying (Fr. cela va sans dire).
7. Read the following text. Find the international words. State to what sphere of human activity they
belong.
British Dramatists

In the past 20 years there has been a considerable increase in the number of new playwrights in
Britain and this has been encouraged by the growth of new theatre companies. In 1956 the English
Stage Company began productions with the object of bringing new writers into the theatre and
providing training facilities for young actors, directors, and designers; a large number of new
dramatists emerged as a result of the company productions Television has been an important factor in
the emergence of other dramatists who write primarily for it; both the BBC and IBA transmit a large
number of single plays each year as well as drama series and serials.

8. Classify the following pairs of antonyms given below:

slow - fast, post-war - pre-war, happiness - unhappiness, above - below, asleep awake, appear -
disappear, late - early, ugly - beautiful, distraction - attraction, spend - save,

9. Put the following words into thematic groups according to their contextual associations:
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air, challenger, transaction, championship, classification, profit, dig, flower, globalisation, garden,
green, marketing, grow, juice, competitive, jump, language, match, preconditions, meaning, outrun,
restructuring, overrun, participate, diversifier, principles, race sports, bargaining, system, water,
weed, ward, relaunch.

10. Find the homonyms proper for the following words; give their Russian equivalents.

a.l. band — a company of musicians. 2. seal — a warm-blooded, fish-eating sea-animal, found
chiefly in cold regions. 3. ear — the grain-bearing spike of a cereal plant, as in corn. 4. cut — the
result of cutting. 5. fo bore — to make a long round hole, esp. with a pointed tool that is turned
round. 6. corn — a hard, horny thickening of the skin, esp. on the foot. 7. fall — the act of
falling, dropping or coming down. 8. to hail — to greet, salute, shout an expression of welcome. 9.
ray — any of several cartilaginous fishes, as the stingray, skate, etc. 10. draw — something
that attracts attention.

b. Find the homophones to the following words, translate
them into Russian or explain their meanings in English.

Heir, dye, cent, tale, sea, week, peace, sun, meat, steel, knight, sum, coarse, write, sight,
hare.

c. Find the homographs to the following words and tran
scribe both.

1. To bow — to bend the head or body. 2. wind — air in motion. 3. fo tear— to pull apart by
force. 4. to desert — to go away from a person or place. 5. row — a number of persons or things in
a line.
11.Find the dominant synonym in the following groups of
synonyms. Explain your choice.

1. to glimmer — to glisten — to blaze — to shine — to sparkle— to flash— to gleam. 2. to glare
— to gaze — to peep — to look — to stare — to glance. 3.1* astound — to surprise — to amaze — to
puzzle — to astonish. 4. strange— quaint— odd— queer. 5. it saunter — to stroll — to wander
— to walk — to roam-6. scent — perfume — smell — odour — aroma, brood — to reflect — to
meditate — to think. 8. u fabricate — to manufacture — to produce — Tat create — to
make. 9. furious — enraged — angry. 10. to sob — to weep — to cry.

12. Explain the meaning of the following combinations of words: a) as free word combinations and b)
as phraseological units.

Be on firm ground, best man, the bird has flown, black ball, blow one's own trumpet (horn), break the
ice, burn one's fingers, first night, keep one's head above water, meet smb. half-way, show smb. the
door, run straight, touch bottom, throw dust in one's eyes, throw fat in the fire. Exercise 2.

State which of the phraseological units are a) fusions b) unities c) collocations (combinations ).
Bark up the wrong tree, air one's views, turn a blind eye to smth., to hit below the bolt, to lower one's
colours, to make a mistake, once in a blue moon, to make haste, sharp words, to stick to one's guns, to
know the way the wind is blowing, small talk, take the bull by the horns, pull smb's leg, cat's paw,
lady's man, by heart, green room.

13. Identify the etymology of the following words.

Ohio, ranch, squash, mosquito, banjo, toboggan, pickaninny, Mississippi, sombrero, prairie,
wigwam.

14. Comment on the formation of the following words.

Rattlesnake, foxberry, auto, Americanism, Colonist, addressee, ad, copperhead, pipe of peace,
fire-water.

15. Translate the following words giving both the British and American variant.

Kanuxynwol, benzun, ocenw, KoncepsHas 6anka, paouo, mpameaii

16. Give the synonyms for the following American shortenings. Describe the words from the stylistic
point of view.

Gym, mo, circs, auto, perm, cert, n. g., b. f., g. m., dorm.

3 O3TAI - BJAJAETH
Bomnpocsl Kk 3xk3aMeny
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. Etymological Survey of the English Wordstock

. Lexicology. Main lexicological Problems

. Word Formation. Affixation.

. Borrowings. Assimilation of Borrowings.

. Word Formation. Compounding.

. Meaning. Polysemy

. Word Formation. Conversion and shortening.

. Homonyms.

. Stylistic Reference. Basic Vocabulary and Informal Style.

10. Neologisms. Archaic Words.

11. Meaning. Causes of Development of New Meaning. The Process of Development and Change
of Meaning

12. Synonyms and Antonyms

13. Standard English. National Variants and Local Dialects

14. Euphemisms

15. Meaning. Causes of Development of New Meaning. Broadening (narrowing) of Meaning.
Degeneration (elevation) of meaning

16. Stylistic Refference. Basic Vocabulary and Formal Style

17. International Words. Etymological Doublets. Translation Loans.

18. Phraseology. Problem of Classification of Phraseological Units

O 00 1N DN K~ W —

HTOroBbIil TECT O JUCHUILINHE «JIeKCHKOJIOTA»

1. JIekcukoJIOTHS KaK 4acTh SI3bIKO3HAHUS U3y4aerT. ..

A) 3ByKOBY10 (pOpMy CI0Ba

b) cnoBapHblii cocTaB f3bIKa, CTPYKTYPY CJIOB U YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUH.

B) mpupoay, GyHKIUIO, CTPYKTYpY CTHJIMCTUYECKMX METOJIOB U MPHUEMOB, a TaKK€ CTUIIH
peun.

I') paznuuHble cpelrcTBa rpaMMAaTUYECKUX OTHOIICHWH MEXKIY CJIOBAaMHU U CIIOCOOBI CBSI3U
CJIOB B IIPEIITIOKECHHH.

2. «JIeKCUKOJIIOTUS aHTJIMICKOIO SI3bIKa» OTHOCHUTCS K 00J1acTh
A) o01ieit TeKCUKOJIOTUH
b) crieninanbHO JIGKCUKOIOTHT

3. CuHXpOHHUYECKAs! IEKCUKOJIOT S U3y4aeT:
A) U3MEHEeHHEe U pa3BUTHE CIOBAPHOI'O COCTABA S3bIKA C TCUEHUEM BPEMEHU
b) cnoBapHsblii cocTaB s3bIKa B ONPEeIEHHBIN TEPHO]] BpeMEHU

4. C110BO MOXHO PacCMOTPETH C TOUKHU 3PEHMUSL:

A) poHETHYECKOTO ¥ CEMaHTUYECKOI'O aCIIEKTOB

I') poHeTHUECKOTO U CHHTAKCUYECKOT0 aCIIeKTOB

1) hboHeTHUeCKOro, CEMaHTUYECKOTO U CHHTAKCUYECKOT'O aCIIEKTOB

5. Ilox BHYyTpEeHHEN CTPYKTYpPOH CJIOBA IOHUMAETCA:
A) 3HaueHue cjaoBa

b) Mmopdonoruueckas CTpykTypa ciioBa

6. Kakas yacTh JIGKCUKOJIOTHH HN3y4acT 3HA4YCHUC CJIOBA:
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A) cemacuonorus
b) onomacTuka
B) Mmopdonorus

7. Jlekcnueckoe 3HaUECHHE CIIOBA:
A) yHHBepcalbHOe, BceoOIiee
b) unauBuyansHoe, yHUKAIBHOE

8. lBa mwin OoJiee OJMHAKOBBIX CJIOBA IO 3BYKOBOM 000JI0YKE, HO C pa3HbIMU 3HAUYCHUIMH,
TUCTpUOYyLHEeH 1 STUMOJIOTUEH Ha3bIBAIOTCS:

A) aHTOHUMBI

b) omonumbI

B) naponumsl

9. OModoHEI — clloBa:

A) UIEHTUYHbIE B IPABONMCAHUH, HO Pa3HbIE 110 POU3HOLIEHUIO

E) WJICHTUYHBIC B MIPOU3HOIICHNHN, HO HE COBIIAJAIONIHE B ITPABOIMMUCAHUN
B) mosHOCTBIO COBIAAIOIIUE IO BCEM acleKTaM

10. /IBa wiu Oojiee OMOHMMA, MO KAaKOM-TO MPHUYMHE, MOTYT 00pa30BaThcs OT Pa3iIMUHBIX
3HAYEHHUH OJTHOrO U TOTO K€ CJIOBA, MX CEMaHTUYECKas CTPYKTYpa paciagaeTcs Ha HECKOJIbKO
yacteil. Takoil Bu1 oOpa3oBaHMsi OMOHMMOB Ha3bIBAETCS:

A) 3amMCTBOBaHUE

b) momcemus

B) pacmieruiennast monuceMus

I') cnoBooOpazoBanue

11. Mopdembl, KOTOpbIE MOTYT COBIA/IaTh CO CIIOBOM Ha3bIBAIOTCS:
A) cBsI3aHHBIE
b) cBoGO1HBIE

12. OT™MeThTe MPOAYKTHBHBIE CIIOCOOBI CIIOBOOOPA30BAHUS B AHTIIMHCKOM SI3BIKE:
A) KoHBepcus

b) obpaTtHOE croBOOOpazoBaHue

I') 3Bykomoapaxxanue

J1) cnoBocoxeHune

I') nepuBanus

E) cokpamenue

13. Addukcarnus mogpazymeBaer:
A) crokeHHe ABYX OCHOB
b) noGarnenue ad(hukca kK OCHOBE CIIOBa

14. bezadduxcanbHoe cnocod oOpazoBaHUs CIIOBa:
A) nepuBanus
b) xonBepcus
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15. Ecnu 3Ha4ueHre cioBOCOYETAaHUSI MOKHO BBIBECTH U3 €TI0 COCTABIIAIOIINX, TIOPSAKA CJIOB U
OpraHu3aly KOMIIOHEHTOB, TO JAHHOE CIIOBOCOYETAHUE:

A) MOTHBHUPOBAHHOE

b) HemoTuBHpOBaHHOE

16. Kakue dpazeosornueckre eAMHHLIBI SIBISIFOTCS OJIHOCTHI0 HEMOTHBUPOBAHHBIMH:
A) dpa3zeonoruueckue eJUHCTBA

b) ¢pazeonoruueckue couetaHus

B) ¢pazeonoruueckue cpameHus

17. OCHOBHBIM KpUTEPHEM CEMAHTUYECKOTO M01X0/1a K (ppa3eooruu ABIseTCs:
A) QpyHKIMOHATBHOCTD

b) cTabunbHOCTD U UTMOMATUYHOCTD

B) HEeBapHaTHBHOCTH MM YaCTUYHASI BAPUATUBHOCTH B KOHTEKCTE.

18. SI3bIKOBOM BapuaHT, pacHpOCTPAaHEHHBIH Ha ONPENCIEHHON TEPPUTOPUHU U
OTJIMYAIOMIMNACS MECTHBIMH  JICKCHYECKUMH, (OHETUYECKUMH H T'PaMMaTHYECKHUMU
0COOEHHOCTSIMH Ha3bIBACTCS:

A) TeppUTOPUATILHBINA JUATIEKT

b) TeppuTtopHuanbHblif aKIIEHT

B) TepputopuanbHblii BApUaHT

19. bputanckuii, AMepuKkanckuii, ABcTpanuiickuii 1 KaHaackuii aHTTTMACKUN SBIISTIOTCS
A) pernoHaIbHBIMHU BapHaHTaMH aHTJIMHACKOTO SI3bIKa
b) MecTHBIMU AHaIeKTaMU aHTJIMHCKOTO SI3bIKA

20. CoyeTaeMOCTb CJIOB 3aBUCHUT OT:
A) TeKCHYECKOTO 3HAYCHHS
b) nexcuueckoro u rpaMMaTHYECKOTO 3HAYEHUS CJIOB

21. KonHOTaTHBHOE 3HAUEHHUE CIOBA:
A) BMOTHBHAS U CTUIMCTHUYECKAs OTHECEHHOCTh CJIOBA
b) oTHeceHHOCTh ClTOBa K O0BEKTY

22. K TMHTBUCTUYECKUM NMPUYUHAM U3MEHEHUS 3HAYEHUS CJIOB OTHOCUTCS:
A) BIHSIHHE BHEUTHUX BHES3BIKOBBIX (DAKTOPOB HA CHCTEMY SI3bIKA
b) BHyTpeHHUE U3MEHEHHS B CUCTEME SI3bIKA

23. OCHOBHbIE BU/IbI IEPEHOCA 3HAYEHUS CIIOB!
A) npeyBenuUYeHUE U IPUYMEHbIIECHHUE

b) meradopa 1 MeTOHUMHUS

B) uponus u romop

I') 3B eMu3MbI

24. Metadopa ocHOBaHa Ha:



21

A) CMEKXHOCTH 3HAYEHUH B IPOCTPAHCTBE
b) cpaBHeHuu 1ByX 00BEKTOB 1O (hopMme, DYHKIHH, TIOTO0KEHUIO, TIOBEACHHUIO U.1I.

25. Kakoii W3 mepedrclIeHHBIX BHJIOB TEpEHOCA 3HAYEHUS TOJpa3yMeBaeT Ha3bIBaHHE
00bekTa 00s1ee MPUATHBIM I MEHEE OOUTHBIM CIIOBOM:

A) uponus

I') runepbomna

B) 3Bdpemu3mbl

I') metapopma

) meToHUMHUS

26. Hannume y cinoBa AByX U OoJiee 3HAUCHUI HA3bIBAETCS ....:

A) aHTOHUMUS

b) nonmucemus

B) cunonnMus

I') omonuMus

27. lnaxpoHUYeCcKui MOAX0/1 K MOJIUCEMUH MOIPA3yMEBAET:

A) U3y4eHue YaCTOTHOCTH yIOTpeOIeHUs 3HAUCHUH CIIOBa

b) ananu3 nekcuko-ceMaHTUYECKUX BApUAHTOB CJIOBA B pa3Hble MEPHOIbI BpEMEHHU

28. Cnoga incredulous u incredible siBnsroTCs:
A) cuHOHUMaMHU

b) mapornmamu

B) anTonumamu

I') omorMamu

29. CnoBa OQHOM CEMaHTHMYECKOW TpyIIbl, MpPUHAJIEKANME K OJHOM 4YacTH pe4yud u
MMEIOIIINE MOTHOCTHIO WIM YaCTUYHO COBIAJIAIOIINE 110 3HAYEHUIO, Ha3bIBAIOTCA:

A) cHHOHUMaMH

b) anTtonumamu

30. Uneorpadudeckre CHHOHIUMBI pa3INnIarOTCs:
A) IeHOTAIIMOHHBIM 3HAYCHHEM
b) neHoTanoHHBIM U KOHHOTAIIMOHHBIM 3HAYCHHEM

31. Cnoga dad-father-parent sBysiroTCs:
A) nneorpaduueCKMMH CHHOHUMaMH
b) uneorpaduiueckuMu — CTHIMCTUYECKUMU CHHOHUMAaMHU

32. CnoBo oOnagaer:

A) JIEKCHYECKUM 3HaYCHUEM

b) rpammaTHueckuM 3HaUYCHUEM

B) nekcuueckuM U rpaMMaTHYECKUM 3HAUYEHUEM

33. Ecin 3Ha4YeHME CIIOBA BRIBOAUTCS W3 3HAUEHHUH €TI0 COCTABIISIONINX, TO CIOBO SBJISIETCS:
A) MOTHBUPOBAHHBIM
b) HeMoTuBHpOBAaHHBIM

34. Cnosa shoe maker, long-legged, handmade:
A) MOTHBHPOBaHHbIE
b) HemoTHuBHpOBaHHbBIE
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35. ®pazeosornueckue eIMHCTBA MOHUMAIOTCS KaK:

A) yCTOWYUBBIE CIIOBOCOYETAHMS], B KOTOPHIX 3HAUEHUE LIETIOT0 MOTUBUPOBAHO U BBHIBOJAMUTCS
U3 OT/ACJIbHBIX KOMIIOHEHTOB

b) HeMOTHBHUpOBaHHBIE CIIOBOCOYETAHUS, TJI€ MOTYT BapbHUPOBATHCS KOMIIOHEHTHI

36. K kakomy THmy (pa3eosoTHUECKUX €OUHUI] MOXKHO OTHECTH CIICIYFOIIHe
UIMOMATUYECKUE BBIPAKCHHUS:

He heard it straight from the horse’s mouth;

I have butterflies in my stomach siBnsercs:

A) (pazeonornuecKumM eJMHCTBOM

b) ¢pazeonornueckum coueraHueMm

B) dpazeonoruueckum cpaiieHuem

37. Cnoga knight, yeomen, archer siBnsroTcs:
A) apxanm3zmamu
b) ncropuzmamu

38. Ha xaxoM s13bIKOBOM SIBIIGHUHM OCHOBaH KajiamOyp:

Teacher: You missed school yesterday, didn’t you? Pupil: Not very much.
A) oMOHUMHUS

b) nonucemus

B) cunonnmus

I') meTadopam

39. Cnoga oft, perchance, morn siBIsSroOTCS:
A) JIeKCHYECKUMU apXau3MaMu

b) ucropuzmamu

B) rpamMmMaTtudeckumu apxan3smMamu

I') Heonoruzmamu

40. K camMbIM paHHUM 3aUMCTBOBAHMSIM OTHOCSIT:
A) CxaHauHaBCKUE 3aMMCTBOBaHUS

b) ®paniys3ckue 3auMCTBOBaHHS

B) JlaTuHCKME 3aMMCTBOBaHUS

I') KenbTckue 3auMCTBOBaHHUS

41. [lepenoc 3HaueHusi, OCHOBAHHBIN HA CXOJICTBE, HA3bIBACTCS:
A) meToHUMUS
b) meradopa

42. Ilpennoxenue It is interesting to read Shakespeare siBisiercs:
A) METOHUMUYHBIM
b) meradopuunbsiM

43. UunoeBpomneickre 31eMeHTHI (CII0Ba) B aHTIIMHCKOM SI3BIKE SIBJISTFOTCSL:
A) 3aMMCTBOBaHHBIMHU
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b) nckonapiMu

44, Cnoga skirt, shirt aBisroTcs:
A) KabKamMu

b) 3aumcTBOBaHHAMU

B) stumonorudeckumu ayoiaertamu

45. CnoBa, cO3aHHBIC aBTOPAMH B OTIPE/ICICHHBIX CTUIIMCTHYECKUX LIENISIX, BHE KOHTEKCTOB
TEPSIOT CBOIO BBIPA3UTEIILHOCTh M HEMOHSATHBI HOCUTEIIO SI3bIKA HA3bIBAIOTCS:

A) HEOJIOTU3MBbI

b) oxkaznonamm3Mbl

B) sTumonoruueckue ny0neTsb

46. Cnosa tale, tail; hair, hare ssBnsrorcs:
A) cuHOHUMaMHu

b) omodonamu

B) omorpadamu

I') moTHBIMM OMOHHUMAMU

47. Kakoii BH ceMaHTHYECKUX H3MEHEHNH HaOmrogaeTcs B ciioBax Mackintosh, Sandwich:
A) MeTOHUMUS

b) momcemus

B) metadopa

I') nepconnduxanms

48. Kakoii BuJ1 ceMaHTHUUECKMX U3MEHEHU Ha0mroaeTcst B mpuMepax | have four mouths to
feed at home; Washington and London agree on most issues:

A) MeToHUMUS

b) momcemus

B) metadopa

I') cpaBHEeHHE

49. Kakoe JIeKCHKO-CTHIIMCTHYECKOE SIBIICHIE Ha0II01aeTcs B MpuMepax America is a melting
pot; How could he marry a snake like that! My father is a rock:

A) meToHUMUS

b) nonucemus

B) metadopa

I') cpaBHEHUE

50. Onpenenure, K KAKOMY JIEKCUYECKOMY SIBICHHIO MOKHO OTHECTH IpuMepsl: to refresh
oneself; intoxicated; The Prince of Darkness; a mental defective; mental institution; vision
impaired.

A) Taby

B) dpazeonornueckre CHHOHUMBI

B) aBpemu3mbl

I') metadopa
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51. Onpegenure TUI AaHTOHUMUYECKUX OTHOIICHUHN B CIEIYIOIIMX MapaX aHTOHUMOB: POOr-
rich; hot-cold

A) KOMIUIEMEHTapHbBIE

b) xonTpapusie (rpaayaibHbIC)

B) croBocnoxxenue

I') konTeKcTyanbHbIE (PEUEBBIC)

52. Onpenenute BUI CHHOHUMOB: great, huge, tremendous, colossal, big.
A) CTHITUCTHYECKHE

b) uneorpaguueckue (ceMaHTHUYECKHE)
B) nonnsie
I') ceMaHTHKO-CTUIIMCTUYECKHE

53. Onpenenute, KaKUM CIocoOOM OBLTH 00pa3oBaHkI ciaeayomue HeonorusMel: JOMO (joy
of missing out: a feeling of pleasure from spending time doing what you want and not
worrying about what other people are doing or saying); SOLE (self-organized learning
environment: a teaching method where children learn independently using a computer linked
to the internet)

A) CIIOBOCIOKEHHE

b) aG6peBmnarus

B) nepuBanus

I') konBepcust

54. Onpenenure, KaKUM CIIOCOOOM ObLTH 00pa30BaHbI CIEAYIOIINE HEOJIOTU3MBI:
mask-shaming (calling someone out for not wearing a mask), doomscrolling (the act of
reading endless pieces of bad news on social media)

A) CIIOBOCTIOKECHHE

b) cpamenue

B) nepuBanus

I') xonBepcus

55. Ompenenure, KakuM cHnocoOoM ObUTH 00pa30BaHBl CICAYIONUE HEOJIOTU3MBI:
microwedding (which means a much smaller wedding than originally planned)
superspreader (Large gatherings without taking precautions against COVID-19)

A) nepuarus

b) cpamenue

B) croBocnoxxenue

I') kouBepcus

IIpumepHBbIii NepevYeHb TeM KyPCOBBIX padoT

1. AHann3 aHIVIMICKUX 3aMMCTBOBAHUM JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOTO OIS «OIEMKIA.

2. AnHanu3 aHTTIMHACKUX 3aMMCTBOBAHUN JIEKCUKO-CEMAHTHUECKOTO TOJIsl «O0YBbY.

3.  AHauu3 aHTTIUHCKHUX 3aMMCTBOBAHUMN JICKCUKO-CEMaHTHUECKOTO TOJIST «aKCeccyaph».
4.  CTpyKTYypHO-CEMaHTHYECKHUU aHAN3 «KOBUIHBIX» HEOJOTU3MOB B aHTJIHHCKOM
SI3BIKE.

5.  BepOanuzanus KOHIIETITa «TPYI» B aHTJIMUCKUX IMOCIOBHUIIAX U MOTOBOPKAX.

6.  DOyHKIMOHUPOBAHUE MEXKIOMETHH B XyJA0KECTBEHHOM TEKCTe (T€HACPHBIN acIeKT).
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7. Jlexcuko-ceMaHTHYECKUH aHAIM3 aHTIIMHCKUX Oamtan o Pooun [Nyre.

8. JIekcuKO-ceEMaHTUYECKUN aHaAJIN3 IIOTJIAHACKUX Oaruia.

9.  JlekcuMKO-CeMaHTUUEKUIH aHAJIM3 aHTJIOSA3BIIHEIX MEMOB.

10. Axrnuiickue Gppa3eoIorHuecKue eAMHHUIBI ¢ TOTIOHUMAaMHU.

11. Anramiickue ¢ppaszeogornueckre eJuHHUIIbI JIUTEPATYPHOrO IPOUCXOKICHHUS.

12.  AHrnwmiickue ppa3eoornuecKre eIMHUIIBI C COMAaTH3MaMH.

13. Axramiickue gpaszeonornueckue eIUHHIIBI CO CIOBaMU King/queen.

14. Amnrauiickue UOUOMEI C Ha3BaHHUEM €JIbI.

15. JlekcuKo-ceMaHTHYECKUH aHAIN3 aHTJIMHCKUX 3araJioK.

16. CemaHTHuecKkasi aHTOHUMUS (Pa30OBBIX IJ1aroJoB.

17. CeMaHTUKO-3TUMOIJIOTUYECKUI aHAIIN3 aHTIIMHCKUX OOpaIeHH.

18. CemaHTHYECKUN aHAJIN3 JICKCEM C OIICHOYHBIM KOMIIOHCHTOM MHTCIICKTA YSI0BEKA.
19. DTuMonorMyecKuil aHaNM3 aHMVIMACKUX TOMOHHMOB C MMEHAMH COOCTBEHHBIMHU (aH-
TPOIIOHUMBI).

20. CemaHTHKa BTOPUYHON HOMHHAIIMU aMEPUKAHCKUX IITATOB.

4. METOIUYECKHNE MATEPHAJIBI, OIIPEAEJIAIOUINE ITPOLIELYPBI OUEHMBAHW A

3HAHUI, YMEHHI HABBIKOB U (MJIN) OITBITA JESATEJIBHOCTH,

XAPAKTEPU3YIOIIME 3TAIIBI ®OPMUPOBAHMA KOMIIETEHI[MI B ITPOLIECCE

OCBOEHHU S OBPA3OBATEJIbHOU I[TPOI'PAMMEI

1 3TAIl - 3BHATH

Kpumepuu OYECHUBAHUA YCMHO20 omeemda

Ornenka [TpaBUIIbLHOCTH (OMIMOOYHOCTH) BBINOJIHEHUS 33 JaHUS

KOTIHYHO» YCTHBIE  OTBET nNpeacTaBJC€H OO0CTATOYHO IIOJIHO. PaCKpI)ITI)I

OCHOBHBIE TIOJIOXKEHHSI TEOPETUYECKOTO BOIPOCA, MPUBEIEHBI 2 -3
IIpUMepa U3 IPAKTUKH.

«Xopomo» YCTHBIA OTBET MNpEACTaBJICH OOCTATOYHO IIOJIHO. PaCKpBITLI

OCHOBHBIE TIOJIOKEHHUSI TEOPETHYECKOTO BOIpoca, MpuBeAeH |
MpPUMEp U3 IPAKTHKH.

«YIIOBJICTBOPUTEILHO» | YCTHBIN OTBET MPECTaBIEH HEJOCTATOYHO MOJTHO, OJTHOCTIOXKHO. He

PacKpbITBl  OCHOBHBIE IOJIOXKEHHUSI TEOPETUYECKOTO  BOMIPOCa,
OTCYTCTBYIOT IIPUMEPHI U3 MPAKTUKH.

«HEYJIOBJICTBOPUTEIHBHO» | B yCTHOM OTBeTe MPHUCYTCTBYIOT IpyOble TEOPETHUECKUE OIIMOKH.

He npexncraBieHbl OCHOBHBIE MOJIOKEHUSI BOIPOCOB, OTCYTCTBYIOT
MIPUMEPHI U3 MPAKTHKHU.

Kpumepuu oyenusanus 0oxnaoos

Orenka [TpaBHJIBHOCTH (OMIMOOYHOCTD) BBINOJIHEHHUS 33 JaHUS

«OTIIUYHO» OLCHKAa «omauyHo» BBICTABIKICTCA CTYACHTY, CCJIIM JOKJIan

COOTBETCTBYET TEME, TEeMa pacKpbiTa IOJHO M TIyOOKO,
IIPOCJIEKMUBAETCS JIOTUUHOCTh, CBA3HOCTh U JI0Ka3aTEIbHOCTb,
JIOKJIaJ] COMIPOBOKIAETCSI IPE3EHTALNEN, KOTOpasi COOTBETCTBYET
BCEM TpPeOOBaHMSIM K COCTAaBJICHHUIO TPE3EHTAIMil, Bpems
JIOKJIa/1a He MPEBbIIAET 4-5 MUHYT, CTYIEHT MO>KET OTBETHTh Ha
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JOMNOJHHUTCIBbHBIC BOITPOCHI 11O TEMCE.

«XOopouo»

OIICHKAa «Xopouio» BBICTABIIACTCA CTYACHTY, €CJIM JOKJIaJg
COOTBETCTBYET TEME, TCMa pacCKpblTa JOCTATOYHO IIOJIHO,
MMPOCJICIKUBACTCA JIOTUYHOCTH, CBA3HOCTH M AOKA3aTCIbHOCTD,
JOKJIaa COIMPOBOXKAACTCA Hpe3eHTaHHeﬁ, OJIHAKO IMPC3CHTAlUs
HE COBCEM OTBCYACT TpC6OBaHI/I$IM, BpeMs JOKJIala HC
YKIaAbIBACTCA B PAMKH 4-5 MHHYT, CTYACHT MOKET OTBETHUTb Ha
JOMOJHUTCIBHBIC BOIMMPOCHI ITO TEMC.

«YAOBJICTBOPUTCIIBHO»

OIIEHKA «)00871emeopumesibH0» BBICTABISETCS CTYICHTY, €CIH
JTIOKJIaJl COOTBETCTBYET TEME, TEMA PACKPHITA HETIOJIHO, HE BCET1a
MIPOCJIEKUBAETCS JIOTUYHOCTh, CBA3HOCTb M JOKA3aTEIbHOCTb,
JIOKJIaJT COMPOBOXKJIAETCS MPE3EHTALMEN, OAHAKO MpPE3CHTAIUs
HE COBCEM OTBeyaeT TpeOOBaHUSIM, BpeMs JOKIaJa He
YVKJIAJbIBAETCS B paMKH 4-5 MUHYT, CTYIEHT 3aTpyIHSETCS
OTBEYaTh HA JOMOJIHUTEIBHBIE BOMTPOCHI IO TEME.

«HECYOOBJICTBOPUTCIBHO»

OLICHKA «Hey0081eme0puneibH0» BbICTABISICTCS CTYICHTY, €CIH
JIOKJIaJ] HE COOTBETCTBYET T€M€, OTCYTCTBYET JIOTHKA JOKJIAJa,
peur MO0 HE CONMPOBOXKIACTCSA Npe3eHTanuen, Jmbo
Mpe3eHTalus He OTBeuaeT TpeOOBaHUSAM, BpeMs JOKIajga He
YKIaAbIBa€TCA B PaMKH 4-5 MHHYT, CTYACHT HC MOXXECT OTBECTHUTDH
Ha JIONOJHUTENbHBIE BOMPOCHI IO TEME.

Bonpocs! 1J1s1 CaMOKOHTPOJIA

Kpumepuu oyenusanus 6onpocog 0Jisk CaMOKOHMpPOJis.
«oTmHuHO» - 90-100% npaBUIBHBIX OTBETOB
«xopoto» - 75-89% npaBUIIbHBIX OTBETOB
«YJOBIJIETBOPUTENBHO» - 60-74% NpaBUIBHBIX OTBETOB
«HEYIOBJIETBOPUTETHHOY - MeHee 60% MpaBUIIbHBIX OTBETOB

Kpumepuu OUECHUBAHUS NPOMENCYMOYHO20 mecmda no ducuunﬂuﬂe «Jlexcuxonoausny

Ouenka [TpaBMIBHOCTH (OIMOOYHOCTD) BHIMIOTHEHHS 3a/IaHUS
COTIIMIHO OIIEHKA «OTJIUYHOY» BBICTABIIICTCS CTYJICHTY, €CITH KOJINIECTBO
MpaBUJIbHBIX O0TBETOB cocTasisieT oT 90 go 100%
«XOPOIIOY OIIEHKa «XOPOIII0» BBICTABIISCTCS, €CIIH KOJTHYECTBO

IIPaBWJIBHBIX OTBETOB cocTasisieT oT 70 1o 90%

«YAOBJICTBOPUTCIIBHO»

OLICHKA «YJOBJICTBOPUTEIHHO)» BBICTABIISIETCS, €CITU KOJINYECTBO
IIPaBWJIBHBIX OTBETOB cocTasisieT oT 50 1o 70%

«HCYNOBJICTBOPUTCIIBHO»

OLICHKA «HEYJIOBJIETBOPUTEIBLHO» BBICTABIIAETCS, €CIIU
KOJIMYECTBO MPaBUJIbHBIX O0TBETOB MeHee 50%

20TAIl - YMETH

Kpumepuu oyenusanus npaxmuieckux 3a0aHutl U ynpaiCHeHull

OrueHka

[TpaBMIBHOCTH (OIIMOOYHOCTD) BHIMIOTHEHHS 3a/IaHUS

«OTJIIMYHO»

OLICHKa «OTJIMYHO» BBICTABISIETCS CTYAEHTY, €CJIH CTYyJIEHT
BBINIOJIHWI aHaJM3 TEKCTa, COONIoAasl MpeNIOKEHHBIH IUIaH
aHaiM3a, 3HaeT uHQopmanuio 00 aBTOpe U MPOU3BEICHUH, /1Al
XapaKTEPUCTUKY IeposiM MTPOU3BEICHHUS, IOKAa3bIBasi CBOM CJIOBa
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pUMepaMHu U3 TEKCTa, HAIIEN BCE CTHJIMCTUYECKHE MPUEMBI U
TPOIIbI, ONPENENINI MPaBWIbHO UACI aBTOpa, PacKpbLI
aTMoc(epy TeKcTa, OTCYTCTBHE IPaMMAaTHYECKUX OIIHUOOK;

«XOopouo»

OLIEHKA «XOPOILIO» CTYJEHTY, €CJIM CTYJCHT BBIIIOJIHUJ AHAJIN3
TEKCTa, cleAys TUIaHy aHajn3a, 3HaeT nHpopMaluio 00 aBTope U
IIPOU3BEJICHNUHN, PACKpbUl HJACK aBTOpa, OJHAKO HE CMOI B
MTOJIHOM Mepe OIUCATh OTPHIBOK C TOUKU 3PEHUS CTUITUCTUUECKUX
MPUEMOB, WCIIOJb30BAHHBIMH  aBTOPOM. JIOITy CKarOTCsI
rpaMMaTHYECKHE OIIHUOKH.

«YAOBJICTBOPUTECIIEHO»

OIICHKA «YyJIOBJICTBOPUTEIILHO» CTAaBUTCS CTYACHTY, €CITU OH HE
COBCEM ClIe/IOBAT IUIAHY aHAINW3a, IOBEPXHOCTHO 3HAET
uHpopMaIMio 00 aBTOpe W NPOU3BEICHUH,  IUIOXO
OPUCHTUPYETCS B CTHJIMCTUYECKHX MpHEMaxX, JOIMYyCKaeT
OIMOKH, YIIOBHJI HJICIO aBTOPA;

«HCYNOBJICTBOPUTCIILHO»

OLICHKAa «HEYJOBJIETBOPUTEIBHO» CTABUTCS CTYIEHTY, €CIM OH
HE CJIEZI0Ball, NIPEJUI0KEHHOMY IUIaHYy aHajau3a TEKCTa, HE 3HAeT
uHpopMaLK0 00 aBTOpe W MPOU3BEIEHHM, HE CMOT JaTh
XapaKTepUCTUKY TIeposM U pacKpbIiTh aTMocepy Tekca, He
MO’KET HalTH CTHJINCTUYECKHUE IIPUEMBI B TEKCTE, HE MTOHSII HEI0
aBTOpA, JIONYCKAET 3HAYUTENIbHbIE FPAMMATUYECKUE OLIHMOKH.

3 3TAIl - BJAJAETH

Kpumepuu OUYECHUBAHUA HA IK3AMEHE

OrneHka

[TpaBUIBLHOCTH (ONTMOOYHOCTH) BBITIOJTHEHUS 33 IaHUS

«OTJIMYHO»

['my6okoe © TpPOYHOE YCBOEHHE 3HAHUM IMPOrPAMMHOIO
Marepuana.

[IpaBunbHas (HopMyTUPOBKAa OCHOBHBIX JePUHHULIMH, 3HAHUE
OCHOBHBIX JIMHTBUCTHYECKUX TEPMUHOB.

TouyHOCTh 1 00OCHOBAaHHOCTbH BBIBOJIOB.

Hcnonb3oBaHue A3bIKOBBIX TPUMEPOB.

3HaHNUE HAyYHOU JIMTEpATyphl I10 BOIIPOCAM.

TouHble, MOJHBIE U JIOTUYHBIE OTBETHl HA JOMOJHUTEIbHBIC
BOIIPOCBL.

«XOpOoUIo»

Xopolee 3HaHWE POrPaMMHOI0 MaTepuasa.

HenocTaTo4yHO NIOJHOE H3II0KEHUE TEOPETHYECKOIO BOIPOCA
HK3aMEHAllMOHHOT0 OuiIeTa.

Hanuume He3HAuuTENbHBIX HETOYHOCTEH B  OOBSICHEHUU
A3BIKOBBIX 3aKOHOB M 3aKOHOMEpPHOCTEH, (popMysnpoBke
neUHALU, yITOTpeOIeHIH TEPMUHOB.

To4HOCTH 1 0O0CHOBAHHOCTH BBIBOJIOB.

JlornuHoe HM3JI0KEHHE BOIPOCA, COOTBETCTBUE W3IJIOKCHUS
Hay4YHOMY CTHIIIO.

IIpaBunbHBIE OTBETHI HA JOIOJIHUTEIBHBIE BOIIPOCHI.

«YAOBJICTBOPUTCIIEHO»

[ToBepxXHOCTHOE YCBOEHHE TPOIPaMMHOT0 MaTepHaia.
He3naHne HEKOTOPBIX IMHTBUCTHUECKUX TEPMUHOB.
HenocraTouHoe 3HaHNE HAYYHOU JIUTEPATYpPhl IO BOIIPOCY.
3arpyAHEHHUE B TPHUBEAECHUM HPUMEPOB, MOATBEPKIAIOIINX
TEOPETUUECKHE MOIOKEHHUS.

Heymenue yeTko cpopMyInpoBaTh BHIBOIBL.

OTtcyTcTBHE HABBIKOB HAYYHOT'O CTHJISL M3JI0KEHUSI.
HenpaBuiibHble OTBETHI Ha JOTIOJHUTEIbHBIE BOIIPOCHI.
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«HEYOOBJICTBOPUTECIBHO»

Hes3nanue 3Ha4UTENIHLHON YaCTH IPOrPaMMHOTO MaTepHaia.
He3sHanne  OCHOBHBIX  JIMHTBUCTMYECKMX  TEPMHUHOB U
OIpeaeICHUN.

HecnocoOHOCTE MIPOUJUIFOCTPUPOBATH TEOPETUYECKUE
MOJIO’KEHUS 3bIKOBBIM MaTEPHAIOM.

Hes3nanue Hay4yHOU JIMTEPATYPBI IO BOIIPOCY.

HeymeHnue BbIICINUTD T1aBHOE, ClI€TaTh BEIBOABI U 0000IICHHS.
He Bnangenue Hay4HbIM CTUJIEN U3JI0KECHUS.

HenpaBuiabHble OTBETHI HA IONMOJIHUTEIbHbBIE BOIIPOCHI.

Hrorosoe TECTHUPOBAHHUE IO TUCHUIIJIMHE «JIekCuKOJI0Trus»

Kpumepuu OoyeHueanus nmecma

CryneHTsl TPOXOAST HWTOTOBOE TECTHUPOBAHHWE Ha TMpaKTHUeCKoM 3aHsaTHH. OlleHKa
YCHEUIHOCTH TIPOXOXKJAEHUsI TecTa oTmnpenensercs cueayroomeit cetkoi: ot 0% mo 29% -
«HEYIOBJIETBOPUTETBHO», OT 30% 110 59% — «ynoBineTBopuTesbHO»; 60% — 79 % — «xopomioy»; 80%

-100% — «OTIAYHOY.

Kpumepuu OUCHUBAHUA KYPCOBbIX pa6om U3J10)CEHBL 8 MEMOOUUECKUX pexomendauuﬂx
no 6bINOJ/IHEHUIO Kypcoeblxpaéom.
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